
 

 

  

 

 

Проект на договор! 

 

ВЪЗЛОЖИТЕЛ: ДИРЕКЦИЯ НАПИОНАЛЕН ПАРК „ПИРИН“ 

ИЗПЪЛНИТЕЛ: „...............................................................” 

ПРЕДМЕТ: „Решаване на технически проблеми на Интегрираната система за ранно откриване 
на пожари възникнали в НП"Пирин"   

ДОГОВОР 

№…/…………2020г. 

 

Днес, .....................2020 г., в гр. Банско, между: 

 

ДИРЕКЦИЯ НАЦИОНАЛЕН ПАРК „ПИРИН“ с адрес: гр. Банско, ул. ”България” № 4, ЕИК 
101549540, представлявана от Росен Методиев Баненски - Директор на Дирекция Национален 
парк „Пирин” и Яница Николаева Дивизиева-Лечова – директор дирекция „АФПД“, от една 
страна, наричана по-долу за краткост - Възложител 

и 

„………….”, със седалище и адрес на управление: …………………….., вписано в Търговския регистър 
на Агенция по вписванията към Министерство на правосъдието с ЕИК ………………………., 
представлявано от …………………, в качеството си на ………………, наричано за краткост в договора 
Изпълнител, от друга страна,  

на основание чл. 183, вр. с чл. 112 от ЗОП и Утвърден протокол от Директора на ДНП „Пирин“ за 
класиране на участниците и избор на изпълнител по обществена поръчка с предмет „Решаване на 
технически проблеми на Интегрираната система за ранно откриване на пожари възникнали в 
НП"Пирин", се сключи настоящият договор за следното: 

I. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА 

Чл. 1. Възложителят възлага, а Изпълнителят приема да извърши дейностите, съгласно Приложение № 
1 – Техническа спецификация на Възложителя, Приложение № 2 – Техническо предложение на 
Изпълнителя и Приложение № 3 – Ценово предложение на Изпълнителя, които са неразделна част от 
договора, и в съответствие с изискванията на настоящия договор. 
 

II. ЦЕНА, РЕД И СРОКОВЕ ЗА ПЛАЩАНЕ. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ 
 



 

 

  

Чл. 2. Общата стойност за изпълнение на дейностите, предмет на настоящия договор, е в размер на 
……………..  (………………………….) лева без ДДС. 

Чл. 3.  Възложителят заплаща цената по чл. 2, както следва: 

Еднократно – след извършване на доставката, както и всички дейности по инсталиране и тестване. 

Заплащането на доставката се извършва на база на документ, удостоверяващ окончателното приемане 
на стоката (приемо-предавателен протокол), подписан от оправомощени представители на страните и 
съдържащ видовете, количеството, тяхната единична и обща цена, както и срещу издадена фактура, 
съдържаща данни за доставката, както и всички необходими законови реквизити.  

Чл. 4. Възложителят заплаща доставката на продуктите в срок до 30 (тридесет) дни от датата на 
окончателния приемо-предавателен протокол за извършена доставка и монтаж, представени от 
Изпълнителя. Плащанията се извършват по банков път по банкова сметка на Изпълнителя, посочена 
във фактурата му. 

Чл. 5. (1) При подписването на настоящия договор, Изпълнителят представя на Възложителя Гаранция 
за изпълнение в размер на 1 % (едно на сто) от стойността на договора без ДДС, а именно ……… 
(словом) лева, която служи за обезпечаване на изпълнението на договора. 

(2) В случай на изменение на договора, извършено в съответствие с настоящия договор и приложимото 
право, включително когато изменението е свързано със стойността на договора, Изпълнителят се 
задължава да предприеме необходимите действия за привеждане на Гаранцията за изпълнение в 
съответствие с изменените условия на договора. 

Чл. 6. (1) Действията за привеждане на Гаранцията за изпълнение в съответствие с изменените условия 
на договора могат да включват, по избор на Изпълнителя: 

1. внасяне на допълнителна парична сума по банковата сметка на Възложителя; 

2. предоставяне на документ за изменение на първоначалната банкова гаранция или нова банкова 
гаранция; 

3.  предоставяне на документ за изменение на първоначалната застраховка или нова застраховка. 

Чл. 7. Когато като Гаранция за изпълнение се представя парична сума, сумата се внася по банковата 
сметка на Възложителя, посочена в документацията за обществената поръчка.  

Чл. 8. (1) Когато като Гаранция за изпълнение се представя банкова гаранция, Изпълнителят предава 
на Възложителя оригинален екземпляр на банкова гаранция, издадена в полза на Възложителя, която 
трябва да отговаря на следните изисквания: 

1. да бъде безусловна и неотменяема банкова гаранция, съгласувана с Възложителя. 

2. да бъде със срок на валидност за целия срок на действие на договора, плюс 30 (тридесет) дни след 
прекратяването на договора.  

(2) Банковите разходи по откриването и поддържането на Гаранцията за изпълнение във формата на 
банкова гаранция, са за сметка на Изпълнителя. 



 

 

  

Чл. 9. (1) Когато като Гаранция за изпълнение се представя застраховка, Изпълнителят предава на 
Възложителя оригинален екземпляр на застрахователна полица, издадена в полза на Възложителя, 
която трябва да отговаря на следните изисквания: 

1. да обезпечава изпълнението на настоящия договор чрез покритие на отговорността на Изпълнителя; 

2. да бъде със срок на валидност за целия срок на действие на договора, плюс 30 (тридесет) дни след 
прекратяването на договора.  

(2) Разходите по сключването на застрахователния договор и поддържането на валидността на 
застраховката за изисквания срок, са за сметка на Изпълнителя.  

Чл. 10. (1) Възложителят освобождава Гаранцията за изпълнение в срок до 30 (тридесет) дни след 
прекратяването на договора или при приключване на изпълнението на договора, или при окончателно 
приемане на доставките в пълен размер, ако липсват основания за задържането от страна на 
Възложителя, на каквато и да е сума по нея. 

(2) Освобождаването на Гаранцията за изпълнение се извършва, както следва: 

1. когато е във формата на парична сума – чрез превеждане на сумата по банковата сметка на 
Изпълнителя;  

2. когато е във формата на банкова гаранция – чрез връщане на нейния оригинал на представител на 
Изпълнителя или упълномощено от него лице; 

3. когато е във формата на застраховка – чрез връщане на оригинала на застрахователната полица на 
представител на Изпълнителя или упълномощено от него лице. 

(3) Гаранцията или съответната част от нея не се освобождава от Възложителя, ако в процеса на 
изпълнение на договора е възникнал спор между страните относно неизпълнение на задълженията на 
Изпълнителя и въпросът е отнесен за решаване пред съд. При решаване на спора в полза на 
Възложителя той може да пристъпи към усвояване на гаранциите. 

Чл. 11. Възложителят има право да задържи съответна част и да се удовлетвори от Гаранцията за 
изпълнение, когато Изпълнителят не изпълни някое от неговите задължения по договора, както и в 
случаите на лошо, частично и забавено изпълнение на което и да е задължение на Изпълнителя, като 
усвои такава част от Гаранцията за изпълнение, която съответства на уговорената в договора неустойка 
за съответния случай на неизпълнение.  

Чл. 12. Възложителят има право да задържи Гаранцията за изпълнение в пълен размер, в следните 
случаи: 

1. ако Изпълнителят не започне работа по изпълнение на договора в срок до 30 (тридесет) календарни 
дни, след датата на влизането му в сила и Възложителят развали договора на това основание;  

2. при пълно неизпълнение, в т.ч. когато доставките не отговарят на изискванията на Възложителя, 
разваляне на договора от страна на Възложителя на това основание;  

3. при прекратяване на дейността на Изпълнителя или при обявяването му в несъстоятелност. 



 

 

  

Чл. 13. Във всеки случай на задържане на Гаранцията за изпълнение, Възложителят уведомява 
Изпълнителя за задържането и неговото основание. Задържането на Гаранцията за изпълнение изцяло 
или частично не изчерпва правата на Възложителя да търси обезщетение в по-голям размер. 

Чл. 14. Когато Възложителят се е удовлетворил от Гаранцията за изпълнение и договорът продължава 
да е в сила, Изпълнителят се задължава в срок до 10 (десет) дни да допълни Гаранцията за изпълнение, 
като внесе усвоената от Възложителя сума по сметката на Възложителя или предостави документ за 
изменение на първоначалната банкова гаранция или нова банкова гаранция, съответно застраховка, 
така че във всеки момент от действието на договора размерът на Гаранцията за изпълнение да бъде в 
съответствие с чл. 6 от настоящия договор. 

 

III. СРОКОВЕ. ГАРАНЦИОНЕН СРОК. 

Чл. 15. Настоящият договор влиза в сила от датата на неговото подписване и е със срок на изпълнение 
………………. (словом) календарни дни1, считано от датата на подписването му от двете страни. 

Чл. 16. Изпълнителят е длъжен да достави и монтира продуктите в срока посочен в чл. 15 от настоящия 
договор. 

Чл. 17. За дата на доставката се счита датата на получаване на продукта в посочените в договора места 
за доставка. 

Чл. 18. (1) Изпълнителят гарантира, че доставените и монтирани продукти ще отговарят на 
параметрите, определени в техническата спецификация на Възложителя. Гаранционният период на 
доставените и монтирани продукти е ……………2, считано от датата на приемо-предавателен протокол 
по чл. 47 от договора. 

(2) В случай, че по време на гаранционния период бъдат установени един или повече дефекти, 
Изпълнителят се задължава да смени дефектните продукти в срок до 15 (петнадесет) календарни дни, 
считано от датата на получаване на уведомлението от Възложителя. Възложителят е задължен да 
уведоми Изпълнителя за откритите дефекти писмено. Всички разходи, свързани с подмяната на 
дефектните продукти по време на гаранционния срок ще бъдат за сметка на Изпълнителя. 

(3) Ако след като бъде уведомен, Изпълнителят не подмени дефектните уреди в сроковете, посочени 
по-горе в ал. 1 и ал. 2, Възложителят има право да предприеме необходимите мерки за подмяната им, 
като риска и разходите, доказани със съответните първични документи, са за сметка на Изпълнителя, 
без това да пречи на Възложителя да търси правата си по този договор. 

(4) Гаранционният срок на подменените по рекламация стоки е съгласно ал. 1, считано от датата на 
подмяната, удостоверена с двустранно подписан приемо-предавателен протокол. 

 

IV. МЯСТО И УСЛОВИЯ НА ДОСТАВКА 

Чл. 19. Местата за доставка и монтаж на посочените продукти и количества са, съгласно техническата 
спецификация – Приложение № 1, както следва:  

                                                           
1 Съгласно техническо предложение на участника. 
2 Съгласно техническо предложение на участника. 



 

 

  

Територията на Национален парк „Пирин“ – парков участък  „Вихрен“ и административната сграда на 
Д“НП Пирин“  

Чл. 20. Доставките и монтажите на продуктите се извършват еднократно. Възложителят е задължен да 
приеме и заплати количествата и видовете, които отговарят на предварително уговорените условия. 

Чл. 21. Доставката на продуктите до местата на доставка се осъществява от Изпълнителя с транспорт, 
отговарящ на всички нормативни, технически и технологични изисквания за доставка на продукта, 
предмет на настоящия договор. 

Чл. 22. Доставените продукти се съпровождат с документи на български език. 

Чл. 23. Доставените продукти:  

1. следва да бъдат придружавани с необходимите документи, съдържащи изчерпателно изброяване на 
стоките по разфасовки и количества, както и други данни, съобразно приложимите нормативни 
изисквания за съответния вид продукти; 

2. следва да имат добър търговски вид и липса на дефекти. 

Чл. 24. Доставката се удостоверява с подписване в два екземпляра на двустранен подписан приемо-
предавателен протокол, удостоверяващ приемането на стоката, след проверка за съответствието на 
доставката с изискванията на настоящия договор и съответствието на продуктите с Приложение № 1 – 
Техническа спецификация на Възложителя, Приложение № 2 – Техническо предложение на 
Изпълнителя и Приложение № 3 – Ценово предложение на Изпълнителя, които са неразделна част от 
настоящия договор.  

Чл. 25. При констатиране на частично или цялостно несъответствие на доставените продукти 
съобразно чл. 26 от настоящия договор, Възложителят има право да откаже да подпише документа, 
удостоверяващ доставката, както и да откаже изцяло или частично да приеме доставката. В тези случаи 
страните подписват констативен протокол, в който се описват констатираните недостатъци, липси 
и/или несъответствия, дефинирани в чл. 26 по-долу („несъответствия“) и се посочва срокът, в който 
същите ще бъдат отстранени по реда, посочен в настоящия договор. След отстраняване на 
несъответствията, страните подписват двустранен приемо-предавателен протокол, удостоверяващ 
приемането на стоката. 

Чл. 26. Възложителят има право на рекламации пред Изпълнителя за: 

1. несъответствие на доставените продукти със заявеното/договореното количество и/или със 
заявения/договорен вид; 

2. несъответствието на доставените продукти с Приложение № 1 – Техническа спецификация на 
Възложителя, Приложение № 2 – Техническо предложение на Изпълнителя и Приложение № 3 – 
Ценово предложение на Изпълнителя, които са неразделна част от настоящия договор; 

3. несъответствие на доставените продукти с изискванията за безопасност; 

Чл. 27. (1) Рекламации за явни Несъответствия, съгласно чл. 26, които са неразделна част от настоящия 
договор, или с изискванията за безопасността на доставения продукт се отбелязват в констативния 
протокол по чл. 25.  



 

 

  

(2) Рекламации за скрити несъответствия се правят при откриването им, като Възложителят е длъжен 
да уведоми писмено Изпълнителя незабавно при констатирането им. 

(3) В рекламациите се посочва номерът на договора, документа, с който е удостоверено приемането на 
стоките, точното количество на получените продукти, основанието за рекламация и конкретното 
искане на Възложителя. 

Чл. 28. При несъответствия на доставените продукти с изискванията на договора, констатирани по реда 
на предходните членове, Изпълнителят заменя несъответстващите продукти с нови, съответно допълва 
доставката в срок от 2 (два) дни от подписване на съответния протокол от страните. 

Чл. 29. В случаите на несъответствия, посочени в констативния протокол по член 25, Възложителят 
дължи заплащане на цената на съответната доставка по отношение, на която същите са констатирани, 
само след отстраняването им, по предвидения в договора ред, съответно при установяване, че 
продуктите съответстват на договорените и нормативно установени изисквания и подписването на 
двустранен приемо-предавателен протокол, удостоверяващ приемането на стоката и при другите 
условия на настоящия договор.  

Чл. 30. Възложителят не носи отговорност за погиване на доставени количества, надвишаващи 
заявените, като същите се връщат на Изпълнителя, за негова сметка.  

Чл. 31. Собствеността и риска от случайно повреждане или погиване на продуктите, предмет на 
доставка, преминават от Изпълнителя върху Възложителя от датата на приемането им, вписана в 
документа, удостоверяващ приемането на стоката (приемо-предавателен протокол, търговски документ 
и/или друг съотносим документ), подписан от оправомощени представители на страните и съдържащ 
видовете, количеството, тяхната единична и обща цена. 

Чл. 32. (1) Етапи за изпълнение на обектите: 

1.1. Етап 1 Доставка, монтаж и интегриране на системата; 

1.2. Етап 2 – Успешно премината 72-часова проба при експлоатационни условия. 

(3) Приемането на резултата от извършената дейност за всеки един етап ще става въз основа на 
подписан от представители на двете страни приемо-предавателен протокол за съответния обект. 

(4) Окончателният приемо-предавателен протокол се подписва след изпълнение на всички дейности. 

(5) За датата за изпълнението на поръчката, ще се счита датата на подписания окончателен приемо-
предавателен протокол за всички обекти в съвкупност. 

 

V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 

Чл. 33. Възложителят се задължава да приеме доставката на продуктите, предмет на договора, по реда 
и условията на настоящия договор, ако отговарят на изискванията, посочени в договора и 
приложенията към него.  

Чл. 34. Възложителят осигурява свои представители, които да приемат доставките в договореното 
време.  



 

 

  

Чл. 35. Възложителят има право да получава информация по всяко време относно подготовката, хода и 
организацията по изпълнението на доставката, предмет на настоящия договор. 

Чл. 36. Възложителят има право да изисква от Изпълнителя замяната на несъответстващи с 
изискванията на договора доставки, или съответно намаляване на цената по реда и в сроковете в 
настоящия договор. 

Чл. 37. Възложителят има право да откаже приемането на доставката, когато Изпълнителят не спазва 
изискванията на настоящия договор, докато Изпълнителят не изпълни изцяло своите задължения 
съгласно условията на договора, или да откаже да изплати частично или изцяло договорената цена. 

Чл. 38. Възложителят се задължава да заплати на Изпълнителя, посочената в настоящия договор, цена 
в размера, по реда и при условията, предвидени в настоящия договор.  

 

VI. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 

Чл. 39. Изпълнителят се задължава да достави и монтира продуктите, предмет на настоящия договор, 
отговарящи на изискванията на договора, както и на условията на Приложение № 1 – Техническа 
спецификация на Възложителя, Приложение № 2 – Техническо предложение на Изпълнителя и 
Приложение № 3 – Ценово предложение на Изпълнителя, които са неразделна част от настоящия 
договор 

Чл. 40.(1) Изпълнителят се задължава да изпълнява в договорения срок заявките на Възложителя.  

(2) При невъзможност за доставяне на определените продукти или количества, незабавно писмено да 
уведоми Възложителя за отказа за доставка.  

Чл. 41. Изпълнителят е длъжен да извършва транспортирането на продуктите за своя сметка и с 
транспортни средства, които отговарят на всички изисквания (нормативни, технически, технологични, 
изисквания за съхранение и други) за превоз на продукти от съответния вид, за които има издадено 
съответното удостоверение за регистрация на транспортно средство. 

Чл. 42. Изпълнителят е длъжен да приема и урежда по уговорения ред надлежно предявените от 
Възложителя рекламации по реда на настоящия договор. 

Чл. 43. При точно и навременно изпълнение на задълженията си по настоящия договор, Изпълнителят 
има право да получи цената по договора, съгласно определения начин на плащане.  

Чл. 44. (1) Изпълнителят се задължава да подпише лично или чрез надлежно упълномощени 
представители приемо-предавателен протокол и заявка за доставка и/или констативните протоколи, 
както и другите документи, съпътстващи доставката и/или предвидени в настоящия договор.  

(2) При отказ на Изпълнителя или на упълномощено от него лице да подпише документите, 
предвидени в настоящия договор, Възложителят изпраща на Изпълнителя констативен протокол, 
подписан от свой представител, който е обвързващ за Изпълнителя.  

Чл. 45. Изпълнителят носи отговорност за съответствието на доставените продукти с изискванията на 
техническата спецификация и всички останали изисквания по настоящия договор и е длъжен да 
обезщети всички вреди, нанесени на Възложителя и/или трети лица от несъответстващи продукти. 



 

 

  

 

VII.  ПРЕДАВАНЕ И ПРИЕМАНЕ НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО 

Чл. 46. Предаването на доставките за всяка дейност се документира с приемо-предавателен протокол, 
който се подписва от представители на Възложителя и Изпълнителя в два оригинални екземпляра – по 
един за всяка от страните.  

Чл. 47. Възложителят има право да приеме изпълнението, когато отговаря на договореното. 

Чл. 48. Предаването и приемането на стоката се извършва в местата за доставка, за което се съставя 
приемо-предавателен протокол, придружен с копие от направената от Възложителя заявка за доставка. 

Чл. 49. Възложителят има право да откаже да приеме изпълнението при съществени отклонения от 
договореното, в случаи че констатираните недостатъци са от такова естество, че не могат да бъдат 
отстранени в рамките на срока за изпълнение по настоящия договора. 

Чл. 50. Окончателното приемане на изпълнението на доставките по настоящия договор се извършва с 
подписване на окончателен приемо-предавателен протокол, подписан от страните в срок до 5 (пет) 
дни след изтичането на срока на изпълнение по настоящия договор.  

Чл. 51. В случай че към момента на окончателно приемане бъдат констатирани недостатъци в 
изпълнението, те се описват в окончателния приемо-предавателен протокол и се определя подходящ 
срок за отстраняването им. 

 

VIII. НЕУСТОЙКИ ПРИ НЕИЗПЪЛНЕНИЕ  

Чл. 52. При забавено изпълнение на доставка по настоящия договор или при неотстранени 
несъответствия в договорения срок от страна на Изпълнителя, същият заплаща на Възложителя 
неустойка в размер на 0,1 % (нула цяло и едно на сто) от стойността на продуктите, за всеки просрочен 
ден, но не повече от 10 % (десет на сто) от цената на стоката, за която се отнася забавата. 

Чл. 53. При забава на Възложителя за изпълнение на задълженията му за плащане по настоящия 
договор, същият заплаща на Изпълнителя неустойка в размер на 0,1 % (нула цяло и едно на сто)от 
дължимата сума за всеки просрочен ден, но не повече от 10 % (десет на сто) от размера на забавеното 
плащане. 

Чл. 54. При забава на доставка от страна на Изпълнителя, или забава на Изпълнителя да отстрани 
констатирани несъответствия, продължила повече от 7 (седем) дни, Възложителят има право да 
прекрати настоящия договор, като даде на Изпълнителя минимум двудневен срок за изпълнение.  

Чл. 55. В случай на 3 (три) и повече рекламации, чиято основателност е установена по предвидения в 
договора ред, Възложителят има право да прекрати договора едностранно, както и на неустойка равна 
на 1 % (едно на сто) от стойността на договора. 

 

IX.  КОНФИДЕНЦИАЛНОСТ 



 

 

  

Чл. 56. Страните се съгласяват да третират като конфиденциална следната информация, получена при 
и по повод изпълнението на настоящия договор3: …………………………. 

Чл. 57. Никоя страна няма право без предварителното писмено съгласие на другата да разкрива, по 
какъвто и да е начин и под каквато и да е форма, конфиденциална информация, на когото и да е, освен 
пред своите служители. Разкриването на конфиденциална информация пред такъв служител се 
осъществява само в необходимата степен и само за целите на изпълнението на настоящия договор и 
след поемане на съответните задължения за конфиденциалност. 

 

X. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА 

Чл. 58. Настоящият договор се прекратява в следните случаи: 

1. с изтичане на срока на договора; 

2. с изпълнение на всички задължения от страните по него. 

3. при настъпване на пълна обективна невъзможност за изпълнение, за което обстоятелство засегнатата 
страна е длъжна да уведоми другата страна в срок до 5 (пет) дни от настъпване на невъзможността и 
да представи доказателства;  

4. при прекратяване на юридическо лице – страна по договора без правоприемство, по смисъла на 
законодателството на държавата, в която съответното лице е установено; 

5. при условията по чл. 5, ал. 1, т. 3 от ЗИФОДРЮПДРСЛ. 

Чл. 59. Договорът може да бъде прекратен: 

1. по взаимно съгласие на страните, изразено в писмена форма; 

2. когато за Изпълнителя бъде открито производство по несъстоятелност или ликвидация – по искане 
на Възложителя. 

Чл. 60. Всяка от страните може да развали настоящия договор при виновно неизпълнение на 
съществено задължение на другата страна по договора, при условията и с последиците съгласно чл. 87 
и сл. от Закона за задълженията и договорите, чрез отправяне на писмено предупреждение от 
изправната страна до неизправната и определяне на подходящ срок за изпълнение. Разваляне на 
договора не се допуска, когато неизпълнената част от задължението е незначителна с оглед на интереса 
на изправната страна. 

Чл. 61. Възложителят прекратява договора в случаите по чл. 118, ал.1 от ЗОП, без да дължи 
обезщетение на Изпълнителя за претърпени от прекратяването на договора вреди, освен ако 
прекратяването е на основание чл. 118, ал. 1, т. 1 от ЗОП. В последния случай, размерът на 
обезщетението се определя в протокол или споразумение, подписано от страните, а при непостигане на 
съгласие – по реда на клаузата за разрешаване на спорове по настоящия договор. 

                                                           
3 Съгласно предоставена декларация по чл. 102 от ЗОП. 



 

 

  

Чл. 62. Прекратяването влиза в сила след уреждане на финансовите взаимоотношения между страните 
за извършените от страна на Изпълнителя и одобрени от Възложителя дейности по изпълнение на 
настоящия договор с окончателен двустранно подписан приемо-предавателен протокол. 

 

XI. ИЗКЛЮЧИТЕЛНИ ОБСТОЯТЕЛСТВА И НЕПРЕДВИДЕНИ ОБСТОЯТЕЛСТВА 

Чл. 63. „Изключителни обстоятелства“ са обстоятелства, предизвикани от непредвидими за 
Възложителя събития, като природно бедствие, авария или катастрофа, както и други, които 
непосредствено застрашават живота и здравето на хората или околната среда, или могат съществено да 
затруднят или нарушат нормалното изпълнение на нормативно установени дейности на Възложителя. 
Изключително обстоятелство е и последващото възникване на опасност за националната сигурност, за 
отбраната на страната, за околната среда, за човешкото здраве, за защитени територии, зони и обекти и 
за обществения ред. 

Чл. 64. „Непредвидени обстоятелства“ са обстоятелствата, възникнали след сключването на настоящия 
договора, и не са резултат от действие или бездействие на страните, които не са могли да бъдат 
предвидени при полагане на дължимата грижа и правят невъзможно изпълнението при договорените 
условия. 

Чл. 65. Не са налице „изключителни обстоятелства“ и „непредвидени обстоятелства“, ако съответното 
събитие е вследствие на неположена грижа от страните или при полагане на дължимата грижа, то може 
да бъде преодоляно. 

Чл. 66. Страните не отговарят за неизпълнение на задълженията си по настоящия договор, ако то се 
дължи на изключителни обстоятелства и/или на непредвидени обстоятелства. Неизправната страна, 
която е била в забава към момента на настъпване на изключителните обстоятелства и/или 
непредвидените обстоятелства, не може да се позове на изключителни обстоятелства и/или 
непредвидени обстоятелства. 

Чл. 67. Всяка една от страните е длъжна да уведоми писмено съответно другата страна за настъпването 
и възможните последици от изключителни обстоятелства и/или непредвидените обстоятелства до 10 
(десет) дни от датата на възникването им. Това уведомяване трябва да бъде потвърдено от 
Търговската палата на страната, където това събитие е възникнало. 

Чл. 68. В случай че уведомяването по предходната клауза не е било изпратено в договорения срок, 
засегнатата страна няма право да се възползва от правата, които би ѝ дало настъпването на 
изключителни обстоятелства и/или непредвидени обстоятелства. 

Чл. 69. Докато трае изключителното обстоятелство, изпълнението на задълженията и на свързаните с 
тях насрещни задължения се спира. 

Чл. 70. В случай на изключително обстоятелство и при условие, че то забави изпълнението на договора 
повече от 1 (един) месец, Възложителят има право да прекрати договора. 

XII.  КОМУНИКАЦИИ 

Чл. 71. Всички уведомления между страните във връзка с настоящия договор се извършва в писмена 
форма и могат да се предават лично или чрез препоръчано писмо, по куриер, по факс, електронна 
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поща. 

Чл. 72. За целите на настоящия договор данните за контакт на страните са, както следва: 

ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ: ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 
 

Дирекция „Национален парк Пирин“ „…………..…“ 
ул. България № 4 ………………. 
Банско, България ……………… 
тел: 0749/88204 тел: …………. 
факс: 0749/88202  факс: ………… 
e-mail: dnp@pirin.bg  e-mail: ………… 
Лице за контакт: инж. Елена Топузова  
    

Чл. 73. За дата на уведомлението се счита: 

1. датата на предаването – при лично предаване на уведомлението; 

2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при изпращане по пощата; 

3.  датата на доставка, отбелязана върху куриерската разписка – при изпращане по куриер; 

3. датата на приемането – при изпращане по факс; 

4. датата на получаване – при изпращане по електронна поща.  

Чл. 74. Всяка кореспонденция между страните ще се счита за валидна, ако е изпратена на посочените 
по-горе адреси (в т.ч. електронни) и чрез посочените по-горе средства за комуникация на посочените 
контакти. При промяна на посочените адреси, телефони и други данни за контакт, съответната страна е 
длъжна да уведоми другата в писмен вид в срок до 3 (три) дни от настъпване на промяната. При 
неизпълнение на това задължение всяко уведомление ще се счита за валидно връчено, ако е изпратено 
на посочените по-горе адреси, чрез описаните средства за комуникация и на посочените лица за 
контакт. 

Чл. 75. При преобразуване без прекратяване, промяна на наименованието, правноорганизационната 
форма, седалището, адреса на управление, предмета на дейност, срока на съществуване, органите на 
управление и представителство на Изпълнителя, същият се задължава да уведоми Възложителя за 
промяната в срок до 3 (три) дни от вписването ѝ в съответния регистър. 

 

XIII. ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ 

Чл. 76. Нищожността на някоя от клаузите на договора не води до нищожност на друга клауза или на 
настоящия договора като цяло. 

Чл. 77. Настоящият договор, в т.ч. приложенията към него, както и всички произтичащи или свързани с 
него споразумения, и всички свързани с тях права и задължения, ще бъдат подчинени на и ще се 
тълкуват съгласно българското право. 

Чл. 78. Всички спорове, породени от настоящия договор или отнасящи се до него, включително 
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споровете, породени или отнасящи се до неговото тълкуване, недействителност, изпълнение или 
прекратяване, както и споровете за попълване на празноти в договора или приспособяването му към 
нововъзникнали обстоятелства, ще се уреждат между страните чрез преговори, а при непостигане на 
съгласие – спорът ще се отнася за решаване от компетентния български съд. 

Чл. 79. Настоящият договор се състои от …………. (словом) страници и е изготвен и подписан в 2 (два) 
еднообразни екземпляра – по един за всяка от страните. 

  

Неразделна част от настоящия договор са: 

1. Приложение № 1 –Техническа спецификация на Възложителя; 

2. Приложение № 2 - Техническо предложение на Изпълнителя; 

3. Приложение № 3 – Ценово предложение на Изпълнителя; 

4. Приложение № 4 – Гаранция за изпълнение. 

 

 

ВЪЗЛОЖИТЕЛ:                                                                   ИЗПЪЛНИТЕЛ: 
 
 
ДИРЕКЦИЯ НАЦИОНАЛЕН 
ПАРК „ПИРИН“, град БАНСКО 


